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Abstract 

۱. Introduction 

The structural elements of the verbal process appear in the message as 

different roles or functions that shape the nature and structure of the 

speech. Communication theory is one of the most coherent plans of 

speech act proposed by Roman Jacobsen, a Russian formalist and 

theorist. Jacobsen's communication model begins with six formative 
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factors in a communication act. The existence of three main factors of 

sender, receiver and message and three sub-factors of context, code 

and contact are necessary in the formation of the communication 

process. Jaber Mohammad Abbas al-Jaberi (Madin al-Mousavi) is one 

of the prominent Iraqi poets. Mohammad Kazemi Kazemi is an 

Afghan immigrant poet who played a prominent role in the growth of 

Afghan resistance poetry. Through a descriptive-analytical method, 

the current research aims to compare the linguistic functions of Jaber 

Al-Jaberi's and Mohammad Kazem Kazemi's discourse of resistance, 

relying on Roman Jacobsen's communication model, so that, 

considering the communication components in the aforementioned 

hhhhhhh tt can eeeeeee a eew eeagggg gg eee too eeesss ooeyyy of 
resistance. 

۲. Methodology  
The discourse of resistance is one of the most important themes that 

has a long history based on the events that happened throughout 

history in the two countries of Iraq and Afghanistan; therefore, by 

examining resistance literature in the poetry of these two poets and 

analyzing the themes of resistance in their poems - relying on the 

communication themes of Roman Jacobsen- it is possible to do a 

different reading of the literary texts and highlight the elements of 

resistance. By examining the constituent elements of verbal processes, 

it is possible to achieve different functions in these poems that form 

the nature and structure of the author's speech and message. the 

present research, therefore, seeks to show the reader a different style 

of analysis of the elements of resistance by considering the common 

aspects of elements of resistance in the poetry of Abbas Jaberi and 

Mohammad Kazem Kazemi and analyzing it based on Jacobsen's 

theory.  
   Discussion م۳
۳-۱. Content review 
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Poems by Jaber Al-Jaberi and Mohammad Kazem Kazemi, two 

contemporary Iraqi and Afghan poets of the resistance theme, are 

realistic about the political, social, and cultural events of their 

homeland. The lived experience of both poets in a land far from their 

homeland and in exile, forces them both to think about, and depict it 

in the form of poems of persistence and struggle, and they see it as 

their mission as poets to do. Jacobsen's theory of communication is 

considered a suitable tool for analyzing literary texts with different 

themes; therefore, this study analyzes poems of resistance by applying 

Jacobsen's theory. The purpose of this study is to investigate the 

literary style of two poets of resistance poetry. After collecting poetic 

data from both poets, their linguistic roles have been investigated and 

analyzed within the framework of Roman Jacobsen's communication 

model. 
۳-۱-۱. Emotive role 

One of the tasks of linguistic roles is to express personal-emotional 

states and to analyze human inner feelings. In some verses, Jaberi uses 

the objective pronoun     ت (me) instead of   ک (you) and creates an 

emotional image in his poem to remind people of, and to arouse their 

feelings against oppression. By reprimanding and blaming his people, 

instead of lamenting and regretting, he encourages them to resist and 

be brave, and reminds them that instead of crying over the graves of 

the dead, they should be firm like a mountain and seek to shine like 

the light of the moon: Your promise../ Who will cry out from the 

generations/ Or all of me will come that one is the moon. The poem 

begins with the imperative "Silence!" and addressing people, which 

form the persuasive and emotional linguistic roles, and in the 

continuation, the emotional role, becomes the dominant role.  
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Since the emotional structure is speaker-based, first person pronoun in 

verbs such as کککک امم گفته ام (I have done, I have said) and those like   منمم
مم  eee , ’’,,, reeeaddd eeeeaal iisss nn aa zeii ss eee ,,, are�eee mann 
axis in the emotional function. Although, in terms of linguistic 

structure, there are other functions such as referential and persuasive 

functions in these verses, the emotional function is the dominant 

element. 

۳-۱-۲. Conative role 

Among other functions of language is its conative role. One of the 

indicators of the conative role is the use of phonetic construction. The 

function of the address term يي (You!) is due to the phonetic pattern 

and its syntactic role. By chanting and repeating the word "Karbala", 

Jaberi informs the audience of an event that makes him think and 

remember the incident of Karbala. Jaberi's use of the most obvious 

means of persuasiveness, i.e. the addressing technique and talking to 

Karbala as his special audience, directly persuades the addressee 

(receiver) of the message and conveys a message in which there is no 

possibility of truth or falsity, and the audience is aware of the events 

of the real world and the extratextual context is also referred to. 

۳-۱-۳. Phatic role 

When the message is directed towards the connection (communication 

channel), the empathic function is realized. Using questioning tools to 

start a communication is one of the poet's verbal arts. An interrogative 

words like لممذذ (why) is a communication channel in these verses that 

opens up the conversation and shapes the phatic role. Jaberi's creative 

reference to historical events such as the oppression against Imam Ali 

(A), the wounding of Hazrat Zahra (pbuh) behind the door of their 

house, etc., is another channel of communication between him and the 

recipient of his message.  

۳-۱-٤. Referential role 

When the poet (sender) takes help from the elements that can be 

received with senses or intuition, he has benefited from the descriptive 

role of language. The referential function, however, refers to the 
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content of the messege. In some verses, Jaberi focuses the audience's 

mind on one main topic, namely Quds, and by repeating the    کلون

 he refers the audience to the real conditions of Quds; with the ,عینیکِ  

help of this reference, he conveys the meaning and message of his 

poem. Jaberi's use of several phonetic styles in the final stanza,   ِیا أنت

قدراً ویا  وعداً  یا   apparently used a phatic function in the یا   قدسُ 

construction of his words, but it seems to complete the referential role 

that he expressed in his previous verses. By repeating the verb "said", 

Kazemi refers the audience to the outer context of the text and 

conveys the ideology hidden in the semantic layers of his poem to the 

recipient of the message in the construction of a referential linguistic 

role. In Kazemi's verses, according to the orientation of the message 

of the sender (poet) towards the subject, the referential role of the 

element is dominant. 

۳-۱-٥. Metalingual role 

Another role of language that seeks to recognize the code used in the 

message is the metalingual function. The meaning of code here is the 

one used in communication theory. The use of religious symbols, 

personality, nature, color, etc. in Jaberi's poems is in line with the 

transfer of the poet's desired themes and contents, and indicates 

Jaberi's powerful and poetic thought. Among the symbols that are 

used a lot in Jaberi's poetry of  is الليل (tonight). Night is a confusing 

word in the political atmosphere of Iraq. Kazami also uses symbolic 

language in the discourse of Afghanistan  and uses it to create a meta-

lingual structure in his poetry. He beautifully uses a religious symbol 

in the eeem “.. ””””  anii LL::: ooo ttt ttt uuaaaaaa nnnn nn eee eeee ee 
someone/ who should roam the field without being hurt by his heart" 

(Kazemi, ٦٦٦٦, p. ٦٦). Zulfiqar is a symbol of Imam Ali's bravery. 

۳-۱-٦n Poetic role 

Another main function in the verbal message is the poetic role. When 

the direction of the message is towards itelf, poetic role is at workn In 

an ode, Jaberi conveys his message well by using an expressive 
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element and says: شم  مةفاط عینیها  في  الله/  عرش  من  ریحُ    /عة تخرج  تطفئها 

عة..تزرعها دمبةالغر  (Fatima comes out from the throne of God/ In her eyes 

is a candle/ which the wind of loneliness extinguishes, and the tears 

grow.) Tears are one of the expressions of the eyes. 

٤. Conclusion  

Jacobsen's communication theory is one of the best contemporary 

language-communication theories that is used to analyze literary texts 

to achieve their meanings. Therefore, examining and analyzing 

linguistic functions in the resistance discourse of Jaber Al-Jaberi and 

Mohammad Kazemi in the framework of Jacobsen's communication 

model is considered the best tool of literary analysis to achieve the 

meanings hidden in the poetic messages of these two poets of 

resistance literature. The linguistic roles used in the poetry of these 

two poets, the main pillars of the communication pattern between the 

poet (sender) and the audience (receiver), are used in a 

complementary way, and one function cannot be considered as the 

dominant element. 

Both poets are masterful in their use of metalingual role; it are used in 

many ways, but with special and different verbal structure, and the 

poets confront the receiver (addressee) with differences in message 

and meaning. Jaberi and Kazemi have been able to express their inner 

feelings and emotions to the audience by using the emotive role of 

language. They have performed well in persuading the audience to 

learn from religious-historical events and have performed well in 

connecting with the audience and creating a phatic function in the 

themes of resistance. 

Keywords: Roman Jacobsen, Communication theory, Jaber Al-Jaberi, 

Mohammad Kazem Kazemi. 
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پایداری جابر الجابری و محمد  اشعارخوانش تطبیقي کارکردهای زباني در 

 کاظم کاظمي

 * ارتباطي رومن یاکوبسن  ةنظریبا تکیه بر  

                                                                                                                                                                                                            1نژاد مریم جلالي                                                                                                

 2*یحیي معروف

 3علي سلیمي 

 4جهانگیر امیری 

                                                                               چکیده  

شوند  ای فرآیند کلامی در پیام، به عنوان نقش یا کارکردهای متفاوتی ظاهر میعناصر سازه 

های کنش  ترین طرحدهند. نظریۀ ارتباطی، یکی از منسجمکه ماهیت و ساختار کلام را شکل می

نظریه  و  فرمالیست  یاکوبسن  رومن  توسط  که  است  الگوی  کلامی  است.  شده  مطرح  روس  پرداز 

سه عامل وجود    ارتباطی آغاز می شود.  کنشدهنده در یک  ارتباطی یاکوبسن با شش عامل شکل

طی  فرآیند ارتباگیری  در شکل  فرستنده، گیرنده و پیام و سه عامل فرعی زمینه، رمز و تماس  صلیا

جابر محمّد عباس الجابری)مدین الموسوی( از شعرای برجستۀ مبارز عراقی است. ضروری است.  

برجسته  نقش  که  است  افغانستانی  مهاجر  شاعر  کاظمی  شعر  محمّدکاظم  بالندگی  و  رشد  در  ای 

توصیفی روش  با  است  آن  بر  حاضر  پژوهش  است.  داشته  افغانستان  بررسی   -مقاومت  به  تحلیلی 
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تطبیقی کارکردهای زبانی گفتمان پایداری جابر الجابری و محمّد کاظم کاظمی با تکیه بر الگوی  

های ارتباطی در نظریۀ مذکور بتواند به خوانشی  ارتباطی رومان یاکوبسن بپردازد تا با توجه به مؤلفه 

ارگیری ک ه های پژوهش بیانگر آنست که نحوۀ بنوین از شعر پایداری این دو شاعردست یابد. یافته 

شعری پیام  و  بافت  به  توجه  با  کاظمی  و  جابری  شعر  در  زبانی  ششگانۀ  هم  کارکردهای  با  شان 

ترتیب   به  مبارزه  پایداری و  پیام  انتقال  است. جابری و کاظمی در  زبانی  أمتفاوت  نقش  از  همیت 

برده  بهره  همدلی  و  ترغیبی  عاطفی،  کارکرد ارجاعی،  و  جابری  شعر  در  ارجاعی  کارکرد  اند. 

عاطفی در شعر کاظمی، بارزترین کارکردهای زبانی بکار رفته در گفتمان پایداری این دو شاعر 

 . هستند

اشعار پایداری، جابر الجابری، محمد کاظم   رومن یاکوبسن، نظریۀ ارتباطی،های کلیدی: واژه

 .کاظمی

 مهمقد -1

 . شرح و بیان مسئله1-1

مبااارز را کااه   های مبارزاتی یک نسل مقاااوم وادبیات مقاومت، ادبیاتی است که آزموده

های ملاای و برای رهایی سرزمین، دین و فرهنگ خود از چنگال تجاوزگران به حریم ارزش

های آینده در بیان فخیم شعری و ادبی ترسیم و تصااویر انسانی به پا خواسته است، برای نسل

هااا، کنااد. ادم مقاوماات از نااوم ادم متعهااد و سیاساای اساات و محتااوای آن بیااان تلاشمی

های ملتی است که برای دفع تجاوز نظامی، دیناای، فرهنگاای، ها، ایثارها و مظلومیتاخلاص

در این مسیر رنج دیده و حرمااان کشاایده اساات. م ااامین   سنّتی، ملیّ دشمنان قد برافراشته و

کفااایتی حاکمااان و... از مهمتاارین پایااداری چااون آزادی، وطاان دوسااتی، ظلاام سااتیزی، بی

دهد. خواه را نوازش میم امینی هستند که در ادبیات عربی و فارسی روان هر انسان آزادی

واکاوی اخلاق پایداری و نهادینه سازی آن در جامعه موجبات فراهم آوردن بستری جهاات 

گردد؛ زیرا شعر به لحاااد دارا بااودن ماهیاات عاااطفی بااه های اخلاقی میالگوپردازی گزاره

)ملکاای  آوردیابااد و موجبااات آگاااهی جامعااه را فااراهم ماایساارعت در جامعااه شاایوم می

 .(142: 1401گونی،
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های خاصاامانۀ زمانی که مقاومت مردم یک کشور به سبب واکاانش شاادید و ساارکوم

کنااد، بااه ناچااار در ساارزمینی رژیم حاکم، امکان گسترش را در داخل یک کشور پیدا نمی

ساااز ظهااور کنااد. ایاان اماار زمینهدور از وطن خود و به عبارتی دیگر در تبعید رشااد پیاادا می

شود. انعکاس شرایط جامعه و نحوۀ برخورد و مبااارز بااا ظلاام و ادبیات مهاجرت یا مهجر می

کند. جابر محمّد عباس الجابری یکاای از ستم حاکم بر آن در گفتمان پایداری نمود پیدا می

شاعران مقاومت عراق است که زندگی خویش را در تبعید و دوری از وطاان سااپری کاارده 

اجتماعی حاکم بر وطنش بااوده و در تصاااویر   -است. اشعار جابری بازتابی از ف ای سیاسی

های مقاوماات و پایااداری در براباار ظلاام و سااتم را بااه خااوبی بااه تصااویر اش پدیاادهشااعری

ای از ادبیات معاصر افغانستان اساات کااه بااا کشاند. از سویی دیگر ادبیات مهاجرت شاخهمی

پناه بردن شاعران و نویسندگان افغانستانی به ایران و ح ور فعال در مجامع ادبی ایران شکل 

های ادیبان مقاومت است. آنچااه باار های واقعی از ویژگیگرفت. راستگوئی و زیست تجربه

انااد. زبااان آوردند بازتابی از دردی واقعی است که آن را تجربه کردهزبان و قلم خویش می

های انسااانی امااروز را تصویری شعر مقاومت افغانستان در راستای م امینی است که دغدغه

دهد. شعر مهاجرت افغانستان مسیر خود را در سااه دوره سااپری کاارده اساات. شااعر پاسخ می

ش(کااه زمااان پیااروزی افغانسااتان باار شااوروی سابق)روساایه( و 1373-1364دوره دوم آن )

تر و دارای جااوهر شااعری بیشااتری بااوده و مرحلۀ شکوفایی شعر مقاومت است؛ شعری پخته

ترین تغزلی را به خود گرفته است. محمّد کاظم کاااظمی یکاای از درخشااان  -رنگ حماسی

وی زاده هرات بوده و شاعر و نویسندۀ ساااکن ایااران  های شعر معاصر این دوره است.چهره

ش  است. شعر کاظمی، شعری اجتماااعی 1369و بنیانگذار انجمن شاعران افغانستان در سال  

سیاساای کشااورش را بااه   -و متعهد است که درد و رنج مردم ستمدیده و وضعیت اجتماااعی

داند. لازم بااه رکاار کشد و مقاومت و پایداری را تنها راه ایستادگی و پیروزی میتصویر می

مکتااب آمریکااائی ادبیااات  ۀاست مطالعۀ تطبیقی میان این دو شاعر عراقی و افغانستانی بر پای

تطبیقی بوده و هیچ تأثیر و تأثری به طور مستقیم در تشابهات و اختلافات بین ایاان دو شاااعر 

 وجود نداشته است.
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رو یکاای از رویکردهااای جدیااد از ایاان ؛ عصاار معاصاار، عصاار دانااش ارتباطااات اساات

گیرد، فرایند ارتباااطی اساات. زبااان ای مورد بررسی قرار میرشتهزبانشناسی که به شکل میان

زبااان در فرایند ارتباطی فااردی و اجتماااعی، نقشااها و کارکردهااای گوناااگونی را داراساات. 

ماادام   نساااندر طول حیات و هسااتی ا  بوده وانسان یک فراگرد مدام در حال تغییر و پویایی  

. ارسطو فیلسااوی یونااانی، شاااید اولااین تغییرات شکلی و محتوایی قرار گرفته است  مسیر  در

دانشمندی بود که نخستین بار در زمینه ارتباط سخن گفت. او در کتام مطالعااۀ معااانی بیااان 

»ارتباااط عبااارت   نویسااد:داننااد، در تعریااف ارتباااط میکه معمولا مترادی آن را ارتباط می

است از جست و جو برای دست یافتن به کلیااه وسااایل و امکانااات موجااود باارای ترغیااب و 

شاید بسیاری از تعاریفی که برای ارتباط ارائه شده تا   (81:  1392)نوکاریزی،  اقنام دیگران.« 

حدودی از تعریف ارسطو سرچشمه گرفته باشد. ارتباط در معنااای لغااوی عبااارت اساات از: 

( در 211: 1385»عمل انتقال، اظهار، بیان و گفتگو، بااین یااک فاارد یااا فاارد دیگر«)مشاابکی، 

توان گفت: »ارتباط عبارت است از جریان، فراگرد یا فراگاارد تعریف اصطلاحی ارتباط می

گیر، تراکنشی جابجایی پیام میان حداقل دومنبع معنی مشروط برآنکه در منبع معناای ارتباااط

( به 12  :1391راد،  مشابهت معنی با معنی مورد نظر منبع معنی ارتباطگر ایجاد شود.)محسنیان

عبارتی دیگر، ارتباط نوعی تعامل اجتماعی از طریق پیام اساات کااه بایااد دربرداناادۀ شاارایط 

کلی پیام نیز باشد. کنش ارتباطی  باید دارای یک فرستنده، یااک مجرا)کانااال(، یااک پیااام، 

یااک گیرنااده، یااک ارتباااط بااین فرسااتنده و گیرنااده، تااأثیر و بااافتی کااه ارتباااط در آن ر  

 مهمتاارین   کااه گفتمااان پایااداری یکاای از  ییز آنجاااتوان گفت، ابنابراین می  ؛دهد، باشدمی

کشااور عااراق و افعانسااتان دو در  بنا به حااوادر ر  داده در طااول تاااریخ  م امینی است که

اشعار این دو شاااعر و تحلیاال م ااامین ای طولانی دارد؛ لذا با بررسی ادبیات پایداری  پیشینه

توان به خوانشاای متفاااوت مقاومت اشعارشان با تکیه بر م امین ارتباطی رومن یاکوبسن، می

سازی عناصر مقاومت پرداخت؛ چرا کااه بااا بررساای عناصاار تشااکیل از متون ادبی و برجسته

توان به کارکردهای متفاااوتی در ایاان اشااعار دساات یافاات کااه دهنده فرایندهای کلامی می

دهد. بنابراین جسااتار موجااود در پاای آن ماهیت و ساختار کلام و پیام نویسنده را تشکیل می
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است که با توجه به وجوه مشترک عناصر مقاومت در شااعر عباااس جااابری و محمااد کاااظم 

کاظمی و تحلیل آن بر اساس نظریه کلامی یاکوبساان، از طرفاای ساابکی متفاااوت از تحلیاال 

عناصر مقاومت را برای خواننده نمایان سازد و از سویی دیگر بااا اسااتفاده از روش توصاایفی 

 تحلیلی و بررسی بخشی از اشعار مقاومت این دو شاعر در پی پاسخ به سوالات زیر است:

 بارزترین کارکردهای زبانی بکار رفته در اشعار دو شاعر پایداری کدامند؟  -1

 پایداری جابر الجااابری و کاااظمی سازی اشعاربرجسته در چه تاثیری  های زبانینقش   -2

   اند؟داشته

 

  پژوهش ةپیشین-2 -1

نشان میبررسی پژوهش های صورت گرفته  و  یهادهد  الجابری  جابر  اشعار  مورد  در  ی 

است.   گرفته  صورت  کاظمی  کاظم  شده  های پژوهش محمد  جابر    انجام  شعر  زمینۀ  در 

 : عبارتند ازتاکنون  انجام گرفته است  که  الجابری

میرزائی)  - پایان 1393سوادی  در  دانشگاهی(  مدین  نامۀ  أشعار  فی  الشعریۀّ  »اللغۀ 

السیاسی )الموسیقی والمعجم الشعری(«   تحلیلی    -گیری از روش توصیفی با بهرهالموسوی 

و   الرماد«  و  »الریح  دیوان شعری  دو  الموسوی در  مدین   در  زبان شعری  عناصر  بررسی  به 

که شاعر تا   است  به این نتیجه دست یافته وی. است »أوراق الزمن الغائب« این شاعر پرداخته

موضوم در  شاعر  اسلوم  نزدیکی  و  بوده  موفق  معنا  و  وزن  بین  هماهنگی  در  های  حدی 

الموسوی در یک خط   لفظی مدین  مسأله است که حجم ثروت  این  نشان دهندۀ  مختلف 

نامۀ دانشگاهی »بررسی اشعار و آثار  ( در پایان 1394موازی حرکت کرده است. لطفی فرد )

مدین الموسوی شاعر معاصر عراقی« به بررسی آثار نظم و نثر شاعر و ادیب؛ جابر الجابری  

نتیجه دست    و   تحلیلی پرداخته  -با نگاه توصیفی   این  که اشعار سیاسی در    رسیده استبه 

( در مقالۀ  1396پور)زاده و گیاهشعر جابری نمود بیشتری از دیگر اغراض شعری دارد. تقی

های پایداری در شعر جابر محمّد جابری؛ شاعر معاصر عراقی و ملک الشعرای بهار«  »مؤلفه

پرداخته شاعر  دو  این  شعر  در  مقاومت  مشترک  م امین  تطبیقی  بررسی  و به  خشم  اند. 
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زاده، غ نفری و تحدّی در بیشتر اشعار مقاومت جابری و بهار تجلّی پیدا کرده است. تقی

( در مقالۀ »بررسی تطبیقی عناصر ادبیات مقاومت در شعر جابر محمّد جابری 1399فر)جنتی

به مقایسۀ م امین مقاومت در شعر این دو شاعر پرداختهو فرّ نتایج تحقیق    اند.خی یزدی« 

بیانگر آن است که م امین پایداری چون وطن دوستی، جانفشانی، تلاش برای آزادی و ...  

(  1442زاده و اسماعیل غانمی )وطن، سعدونپاک  در هر شعر هر دو شاعر مشترک هستند.

به بررسی مظاهر ادم مقاومت    فی شعر مدین الموسوی«   مۀ»مظاهر أدم المقاودر پژوهش  

نتیجه این تحقیق بیانگر آن است که مدین الموسوی علی رغم    اند.در شعر جابری پرداخته

بودن در تبعید و دوری از وطن؛ م امین پایداری از وطن و مبارزه با ظلم و ستم را به خوبی  

 در شعرش نشان داده است. 

در زمینۀ اشعار محمّد کاظم کاظمی چندین پژوهش صورت گرفته است که برخی از  

هزاره جان  علی  از:  عبارتند  آنها  پایانمهمترین  در  عنوان»بررسی  ای  تحت  ارشد خود  نامه 

( 1396تطبیقی م امین ادبیات پایداری در اشعار محمود درویش و محمّد کاظم کاظمی«)

به بررسی تطبیقی م امین پایداری در شعر دو شاعر پرداخته و به این نتیجه رسیده است که  

سیاسی زمینه است.    -های  داشته  مستقیم  تأثیر  شاعر  دو  هر  ادبیات  بر  کشور  دو  اجتماعی 

قاسم مقالۀچهرقانی،  در  روالقدر  و  کاظم    زاده  محمّد  شعر  در  تلمحیات  بینامتنی  »تحلیل 

شیوه1398کاظمی«) بررسی  پرداخته(به  وی  اشعار  در  تلمیح  کاربرد  این  های  نتایج  اند. 

پژوهش بیانگر آن است که تلمیحات شعر کاظمی غالبا در پیوند با موضوعها و متون دینی  

نفی جزئی   به شکل  بینامتنی  روابط  و  و...شکل گرفته  اسلام  تاریخ  قرآن، حدیث،  قبیل  از 

و   مقالۀ»شگردها  در  شعبانی  و  موسوی  است.  داشته  کاظمی  شعر  در  را  کاربرد  بیشترین 

شاعر  درونمایه مطر  احمد  و  افغانستانی  شاعر  کاظمی  کاظم  محمّد  شعر  در  طنز  های 

(، پس از اشارۀ کوتاهی به زندگی مطر و کاظمی به بررسی تطبیقی طنز در  1400عراقی«)

شعر پایداری و مبارزه پرداخته است. احمد مطر از طنز به عنوان استراتژی منحصر به فرد و  

ولی کاظمی از طنز به عنوان یک شگرد شعری    ؛شاید تنها وسیله برای بیدارگری بهره برده

 و در راستای جلب توجه مخاطب بهره برده است. 
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بر این اساس از آنجا که تاااکنون پااژوهش مسااتقلی در زمینااۀ بررساای شااعر پایااداری جااابر  

الجابری و محمّد کاظم کاظمی در دو ادم عربی و فارسی از زاویۀ تطبیق با نظریۀ ارتباااطی 

یاکوبسن مورد بررسی و پژوهش قرار نگرفته است، لااذا پااژوهش حاضاار، پژوهشاای جدیااد 

های کلامی این شاعران پایداری برای انتقااال م ااامین و مفاااهیم مااورد بوده و بررسی مؤلفه

رکاار ایاان نکتااه   شااان امااری ضااروری اساات.نظرشان بااه مخاطااب و شااناخت ساابک شعری

ضروری است که دو شاعر انتخام شده در این پژوهش، هر دو از شاعران معاصاار پایااداری 

 اند.هستند که بنابر شرایط زمانی سرشار از ظلم و اختناق مجبور به ترک وطن شده

 . مباني پژوهش3 -1

اشعار جابر الجابری و محمّد کاظم  ضرورت انجام این پژوهش از آن جهت است که  

از   واقعگرا  و  رئالیست  اشعاری  که  افغانستانی  و  عراقی  معاصر  پایداری  شاعر  دو  کاظمی؛ 

سیاسی  است؛  -رویدادهای  وطنشان  فرهنگی  و  زیستۀ  اجتماعی  شاعر  تجربۀ  دو  در    هر 

کند  را وادار به اندیشه و تفکری می  سرزمینی دور از وطن و در تبعید و مهاجرت؛ آن دو

قالب   در  را  اندیشه  آن  می  اشعارکه  تصویر  به  مبارزه  و  شاعری  پایداری  رسالت  و  کشند 

می آن  انجام  در  را  برای    بینند.خویش  مناسبی  ابزار  یاکوبسن  ارتباطی  نظریۀ  که  آنجا  از 

درونمایه با  ادبی  متون  تحلیل  و  میبررسی  شمار  به  متفاوت  اشعار  های  بررسی  لذا  رود، 

هدی این تحقیق بررسی    پایداری با تطبیق بر نظریۀ یاکوبسن مد نظر قرار داده شده است.

داده آورری  جمع  از  پس  که  است  پایداری  شاعر  دو  ادبی  م امین  سبک  و  شعری  های 

پایداری هر دو شاعر؛ به بررسی و تحلیل نقشهای زبانی آنها در چهار چوم مدل ارتباطی  

 .رومن یاکوبسن پرداخته شده است

 بحث  -2

مدل، یک شرح خلاصه شده و آگاهانه به شکل نموداری از یک چیز یا یک واقعیت  

عناصر   این  بین  روابط  و  فرایند  یا  ساختار  هر  اصلی  عناصر  دادن  نشان  دنبال  به  و  است 

به شما میباشد. مدل می متنی  بافت هر  ارتباطی، چارچوم تشکیل دهندۀ  این  های  و  روند 

دهنده تشکیل  عناصر  از  گرفتهالگوها  شکل  ارتباطیای    Communication)اند.نظریۀ 
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theory)،یاکوبسن منسجم  رومن  از  مدلیکی  کارکردی  ترین  که  است  ارتباطی  های 

)نقشی( برجسته و مهم در کشف معانی دارد. این نظریۀ ادبی، روشی منسجم و نظامند است  

شناس روسی، در نظریۀ ارتباطی خود بر  رود. این زبانکه برای مطالعۀ متون ادبی بکار می

پردازد.  کند و به تبیین ابعاد گوناگون آن میکارکردهای فردی و اجتماعی زبان تأکید می

یکی از    این نظریه در نتیجه، چندسونگری در الگوی ارتباطی یاکوبسن سبب شده است تا  

ها در زمینۀ ارتباط کلامی باشد. الگوی ارتباطی یاکوبسن، الگوئی دوگانه  ترین نظریهکامل

نیز می الگوهای سه ضلعی  به  با    باشد.است که خطی و شبیه  زبانشناس از حلقه پراگ  این 

ارتباط   را  زبان  کاربردی  و  اصلی  نقش  افکارش،  و  سوسور  به  ماندن  وفادار 

های  های کلاسیک خود به  نقش ( یاکوبسن در یکی از مقاله979:  2022دانست.)بوسالمی،

ها را از هم  کند و با کمک عوامل ششگانۀ دخیل در ایجاد ارتباط، این نقش زبان اشاره می

سازد. عامل اصلی برای تعیین نقشهای زبانی، پیام است و توجه پیام به هر یکی از  جدا می

می عامل  ب این شش  نقش هتواند  از  یک  هر  آورندۀ  نکته  وجود  این  رکر  باشد.  زبانی  های 

نقش  این  تفکیک  که  است  صرفاًضروری  زبانی  از    های  بسیاری  در  و  دارد  نظری  جنبۀ 

:  1391)صفوی،  شوند از چند نقش زبانی برخوردارند.میبرده  کارهایی که بهموارد؛ گزاره

37)   

فرستنده عامل  شش  ارتباطی  کنش  هر  در  ،  (addressee(  یاکوبسن 

موضوم)addresser(گیرنده  ،)context(پیام  ،)message(  ،تماس)contact(    و

می  )code)رمز دخیل  هر  را  در  را  زبانی  کارکرد  عامل، شش  این شش  با  مطابق  و  داند 

ارتباطی نظر گرفته است.  فرایند  توجه    (24:  2007)بومزبر،  در  برای  فقط  پیام  از  زمانی که 

به   پیام  شدن  معطوی  با  و  گرفته  شکل  عاطفی  نقش  بشود،  استفاده  به»فرستنده« 

می بوجود  زبان  ترغیبی  نقش  به  سمت»گیرنده«  پیام  توجه  ارتباطی،  کنش  فرایند  در  آید. 

بررسی   به  فقط  ادامۀ  در  و  کرده  ایجاد  را  همدلی  نقش  و  شده  عاطفی«  سمت»مجرای 

زند. زمانی که توجه پیام به سمت رفتارهای  »موضوم« پرداخته و نقش ارجاعی را رقم می

می شکل  فرازبانی  نقش  سازد،  برجسته  را  »رمزگان«  و  باشد  زبان  با  همراه  گیرد.  ارتباطی 
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به خود»پیام« می معطوی  پیام  است که  ادبی  نقش  زبانی،  نقش  این همان  مهمترین  و  شود 

نقش،   این  در  توجه  قابل  نکتۀ  است.  ادبی  نقش  یاکوبسن  گفتۀ  به  یا  آفرینی  زیبایی  نقش 

این   است.  داده  خرج  به  کلمات  دادن  قرار  هم  درکنار  با  پیام  فرستندۀ  که  است  هنری 

 آفرینش ادبی با توجه به تجربۀ زیستۀ شاعر عناصر سازندۀ پیام دارای نمود بارزی می باشد.  

داده   نشان  زیر  تصویر  کنیم  تبدیل  گرافیکی  مدل  به  را  یاکوبسن  ارتباطی  نظریۀ  اگر 

 شود: می

 موضوم )نقش ارجاعی ( 

 

 

 

 فرستنده)نقش عاطفی (................پیام )نقش ادبی(...................گیرنده )نقش ترغیبی(

 

 

 مجرای ارتباطی)نقش همدلی( 

 

 

 کد)نقش فرازبانی( 

برای گیرنده )که همان مخاطب   ابتدا شعر را  ارتباطی شاعر)فرستنده( در  در هر کنش 

یا مفهومی اشاره   به موضوم  باید  باشد  بتواند مؤثرتر  پیام برای آنکه  این  است( می فرستد؛ 

مجرای   و سپس  ابتدا رمزگان  میان  این  در  بیان کند.  به صورت کلامی  را  و موضوم  کند 

و  فرستنده  دارای  پیام،  مثابۀ  به  بدنی  حرکات  و  ابیات  جملات،  است.  نیاز  مورد  ارتباطی 

توان مقصود شاعر را بهتر یافت. به کمک همین  گیرنده هستند که با رمزگشایی از آنان می

هر متن ادبی در تبعیت از  .  رد های مختلف را از یکدیگر متمایز کتوان نظریهشش عامل، می
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عناصر ششگانۀ دخیل در ایجاد ارتباط است و نادیده گرفتن هر یک از این عوامل، منجر به  

 نادیده گرفتن بخشی از روند ایجاد ارتباط است. 

در این بخش از پژوهش به تحلیل و بررسی تطبیقی کارکردهای زبانی در شعر پایداری 

شود  این دو شاعر عراقی و افغانستانی با تطبیق بر الگوی ارتباطی رومن یاکوبسن پرداخته می

بهره میزان  نقش تا  بکارگیری  زبانی و شیوۀ  های شش مندی هر دو شاعر)فرستنده( در  گانۀ 

 :ارتباطشان با مخاطب)گیرنده( در بستر گفتمان پایداری مشخص گردد

 

 نقش عاطفي -1-2

شخصی و تحلیل احساسات    -های عاطفی  ، بیان حالتیهای زبان یکی از وظایف نقش 

زندگی واقعی  تجربیات  اساس  بر  شاعر)هنرمند(  خاص  احساس  است.  انسان  اش  درونی 

می میشکل  نمود  وی  شعر  در  سپس  و  مؤمن، گیرد  از  17:  1394یابد.)حاج  بسیاری  در   )

آید و یا هنگام اندوه فراوان که بر اثر  موارد به هنگام شادمانی که بر اثر شادکامی پیش می

می ر   میناکامی  استفاده  خود  ناکامی  یا  شادی  دادن  نشان  برای  زبان  از  از    ؛کنیمدهد، 

گیری  رو، کارکرد دیگر زبان نقش عاطفی یا نقش بیانی )انفعالی( آن است: »اگر جهتاین 

پیام به سوی گوینده باشد، نقش عاطفی زبان برتری دارد. این کارکرد زبانی بیانگر نگرش  

آن سخن    و احساس درونی گوینده )شاعر یا نویسنده( نسبت به موضوعی است که دربارۀ

احساس  می بیانگر  زبانی  کارکرد  این  دارد.  قرار  عاطفی  نقش  مرکز  در  گوینده  و  گوید 

بیانگر احساس عاطفی خاصی  گوینده از موضوعی است که دربارۀ آن صحبت می کند و 

 ( 263: 1380تواند واقعی باشد یا این چنین وانمود شود«. )یاکوبسن، است که می

رسد  کند و به نظر میای درونی که با خویش دارد شعرش را آغاز میجابری در واگویه

جهت بیان  که  را  خودش  حال  و  احساس  و  است  گوینده  سوی  به  ابتدا  در  پیامش  گیری 

میمی شکل  را  زبان  عاطفی  نقش  و  ..  :دهدکند  بالدیار  القدر  /»مررت  عن   /أسائل 

الشجر و  بالتراب  العالق  کالمنار  /صوتک  الشامخ  وجهک  القدر  /عن  کیف    /أسائل 

  یجي اللیل إن لم یحبس النهار«
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ازصدایت که با خاک و    /پرسماز سرنوشت می  /از آن سرزمین عبور کردم.. )ترجمه: 

است آمیخته  هم    قدر   و  ق ا   از   /است  هاپرچم   همچون  که   پرهمتت  ۀاز چهر  /درخت در 

)آمدمی  چگونه  شب  شدنمی   زندانی  روز  اگر  /پرسممی های  گزاره (  96  :2010الجابری،( 

موقعیتی    »أسائل«و    »مررت«فعلی بافت  و  شده  بیان  متکلمی  صیغۀ  به  ابیات  این  در 

دهد، دارای کاکرد عاطفی است و جابری  )مخاطب( نشان می  )شاعر(را به گیرنده  فرستنده

دهد و  در نهایت تأثر و حزن همراه با ابهامی انکاری در ابتدا سرنوشت را مخاطب قرار می

پرسد. استفاده از کارکردهای غیر کلامی بدنی چون صدای آمیخته با خاک  از او سوال می

گیری از نقش  و درخت و چهرۀ پرهمت به همراه نقش عاطفی در توانمندی جابری در بهره

 کند.    عاطفی زبان دلالت می

ابیات  در  ضمیرجابری  دیگر  مقابل    »تُ«ی  در  می  »ک« را  تصویر  قرار  یک  و  دهد 

کند تا هدایت مردم و برانگیخت احساسات آنان در مقابل ظلم  عاطفی در شعرش خلق می

را یادآور شود. وی با توبیخ و سرزنش مردمش، آنان را به جای نالیدن و حسرت خوردن،  

شود که به جای گریستن بر قبر مردگان، کند و یادآور میبه مقاومت و شجاعت تشویق می

کي تهتف من    /»وعُدتُْ..  همچون کوه استوار و در پی درخششی همچون نور ماه باشند:

الأجیال الجبال  /قبرک  قمم  یخشي  کان  کالقمر..)من  یکون  أن  یرید  من    / یا کلَّ 

  یعیش في الحفر(«

ای تمام کسانی   /آوریتا چه زمانی از قبر اجدادت فریاد بر می  /و برگشتم    )ترجمه:

ناگزیر است که    /ترسدها میخواهید که همچون ماه باشید. )هرکسی که از قلۀ کوهکه می

دره کند(در  زندگی  قصیدۀ  98  : )همان  ها  از  معروی  بیتی  از  جابری  مستقیم  غیر  بهرۀ   )

پایان کلامش   «ۀالحیا  ۀ»اراد  در  تونسی  مشهور  شاعر  الشابی،  اراد  از  یوماً  الشعبُ  »إذا 

بیانگر هنرمندی کلام جابری است.    (77:  1997الشابی،)  فلابدَّ أن یَستجیبَ القَدَر«  /ۀالحیا

اندیشه همۀ  میالشابی  ارائه  مخاطبش  به  بیت  این  در  را  اراداش  که  که    ۀکند  است  ملتها 

دهد و اگر اراده و اشتیاق نباشد سرنوشت هر انسانی محکوم به فنا  سرنوشت آنها را تغییر می
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نقش   و  جابری  قصیدۀ  غالب  عنصر  بیت  این  یاکوبسن  نظریه  بر  تطبیق  با  است.  نابودی  و 

 اش افزوده است.زبانی ارجاعی نقش برجستۀ آن بوده و شاعر با استفاده از آن بر پیام شعری

کارکردها   این  نیز  افغانستان  پایداری  شعر  میدر  اشعارش    شود. دیده  در  نیز  کاظمی 

ب  را  و حال خودش  احساس  او همراه  ای توصیف میگونههپایداریش،  با  مخاطب  کند که 

غم لگد کرده است    /آیمهمره اشک و آه می  /آیمگوید: »از ف ای سیاه میشود و میمی

مرا  /مرا است  کرده  دنبال  کشیده  /ناله  غربت  دارمدل  دویده  /ای  هرسو  دارمپای  از    /ای 

میمه راه  می  /آیمآلود  آه  و  اشک  نهفته  /آیمهمره  دارمدردهای  نگفته  /ای  ای  حرفهای 

(آمدن از ف ای سیاه و پرخفقان کشورش با چشمانی پر از اشک  12  :1370)کاظمی،  دارم« 

اش از کلماتی ساده و گویا همراه  مندیبه غربتی که برایش پر از درد و حری است و بهره

بار عاطفی خنثی بخوبی توصیف کنندۀ حال کاظمی است.با  چرا که شاعر    ای که دارند؛ 

می خاموش  یا  خفته  مردم  وجود  در  را  مقاومت  و  ایثار  ناامیدی  روح  و  یاس  با  و  بیند 

بیان می  با سیاهی و  احساتش را  برانگیختن احساس مردم و مقابله  با این کار در پی  کند و 

 ظلم است. 

عاطفه  و  احساس  مستقیم  غیر  بیان  به  اشعارش  از  دیگر  جایی  در  به  جابری  نسبت  اش 

غدا    /طرید  لة»أنا یا أرض عام  :گویدپردازد و می حادثۀ کربلا و درس آموزی از آن می

یرید بما  الجراح  یمدُّ ظِلا  /في کلِّ  الحسین  یُهیبُ«  /أنا جُرح  بها  الجِراح   علي کلِّ 

من    /خواهدفردا در کنار هر زخمی هستم با آنچه می  /من، ای سرزمین طرد شده  :)ترجمه

می سایه  که  حسینم  می  /افکندزخم  آنچه  از  زخمی  هر  (  410  :2010ترسد()جابری،بر 

مستقیم ضمیر واژۀ  »أنا«بکارگیری  تکرار  عمیق    »جرح«و  عاطفی  ف ای  از  مشتقاتش  و 

می سخن  برشاعر  میحاکم  دیگر  ابیاتی  در  الموسوی  مدین  جرحٌ    :گویدگوید.  »إنني 

النزف..تداعي فوق زندیک  /عراقي أرهقه  الشهداء  /وقد  الدفء..رسولَ    / یا عاصمة 

 فأنا کلي بما أعنیه..أصبحتُ جمیعاً کربلاء« 

بالای بند دست    ..خونریزی او را خسته کرده است.  /من زخمی عراقی هستم  :ترجمه)

می حرارت.  /خواندفرا  پایتخت  شهیدان  ..یا  مرا   /پیامبر  که  هستم  چیزی  آن  همۀ  من 
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ای از حادثۀ کربلا و  را مجموعهوی خودش    (297  :)همان  رنجاند..من همۀکربلا شدم(می

 کند.داند و با آوردن ضمیرمتکلم در فعل»أصبحتُ« بر آن تأکید میحتی خود آن واقعه می

حزن است. حادثۀ  افغانستان  پایداری  شعر  در  کاربرد  پر  م امین  از  نیز  کربلا  آمیز 

 /امگوید:»خاموش، مردمان! که من آغاز کردهکاظمی نیز از حادثۀ غیر قابل باور کربلا می

ام از بند  هفتاد بند گفته  /اینک منم زبان خدا بر بلند نَی  /امصبح از فراز نَی سخن آغاز کرده

نَی سروده  /بندِ  من  سروده از  شیون  به  سروده  /ایداید  سرودهشیون  من  از  نه  و  این   /ایداید 

است نبوده  من  رزمگه  که  است  /کربلا  نبوده  سترون  زمین  این  من  کربلای    /کشتِ  این 

)این گونه می    /راوی خطا نکرد؛ روایت چرا خطاست؟  /کیست که بی شور وماجراست؟

می زنجیر  به  و  می  /گذشتسرود  دلگیر  چه  تلخ،  چه  کاروان  « این  )کاظمی،    گذشت( 

نقش  17  :1392 دو  است که  مردمانی  دادن  قرار  منادا  و  امر»خاموش«  فعل  با  ( شروم شعر 

را شکل می و عاطفی  ترغیبی  ابیاتش  زبانی  بر  مسلط  نقش  نقش عاطفی،  ادامه  در  و  دهند 

ام، شود. از آنجا که ساخت عاطفی متکلم محور است؛ ضمیر متکلم در فعلهای »کردهمی

شدهگفته تکرار  منم«  لفظ»من،  با  کاظمی  شعر  در  بار  چندین  که  متکلم  ضمیر  و  اند؛ ام« 

زبانی،   ساخت  نظر  از  ابیات  این  در  هرچند  هستند.  عاطفی  کارکرد  در  اصلی  محور 

کارکردهای دیگر چون ارجاعی و ترغیبی هم وجود دارند اما کارکرد عاطفی عنصر غالب  

 است 

 نقش ترغیبي-2-2

شناسان  از جمله کارکردهای دیگر زبان، نقش ترغیبی یا تأثیری آن است. برخی از زبان

گیری پیام به  اند. »هنگامی که جهتنقش افهامی را نیز برای این کارکرد زبانی اطلاق نموده

می نوعی  به  است.  غالب  زبان  ترغیبی  نقش  باشد،  مخاطب  که  سمت  هنگامی  گفت  توان 

برتری می ترغیبی  باشد کارکرد  متمرکز  )مخاطب(  بر گیرنده  امری،  ارتباط  یابد. جملات 

شوند. در کنار این همچنین  و دعایی بارزترین نمود زبانی این کارکرد محسوم می  ییندا

هنگامی که   شوند، نقش ترغیبی دارندبسیاری از جملات خبری که به قصد ترغیب بیان می
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ترغیبی   یا  انگیزشی  نقش  باشد،  وی  برانگیختن  یا  گیرنده  مشارکت  جلب  کلام  از  هدی 

 ( 21: 1380یابد.«)گیرو، زبان تحقق می

یا   /أما ارتویت من الدماء   /»یا کربلاء  :چنین سروده است  جابری در قصیدۀ کربلاء 

من الدماء  /کربلاء أنهارا إلیکِ  / أما شبعتِ  تضخُّ  من الصباح   / من ألف عام والجراحُ 

 یا کربلاء«  /أو ماتعبتِ من البکاء /من السماء إلي المساء /إلي الصباح

از خون    /ایآیا  از خون چشیده  /ای کربلا   /ایآیا از خون چشیده  /ای کربلا   ترجمه:)

  / از شب تا شب  /از صبح تا صبح  /کنندهزارن سال و زخمی که رودها به سوی تو پمپاژ می

نشدی خسته  کردن  گریه  از  کربلا()جابری،  /آیا  شاخصه294  :2010ای  از  یکی  های  ( 

به   )یا(  ندای  عملکرد حری  نحوۀ  است.  ندایی  ساخت  از  استفاده  ترغیبی،  نقش  کارکرد 

واژۀ تکرار  و  دادن  قرار  منادا  با  جابری  است.  آن  نحوی  نقش  هم  و  آوایی  الگوی    دلیل 

واقعه به  نسبت  را  مخاطب  می»کربلاء«  آگاه  یاد  ای  به  و  اندیشدن  به  وادار  را  او  که  کند 

یعنی  آوردن حادثۀ کربلاء می ترغیبی  نقش  ابزار سازندۀ  بارزترین  از  استفادۀ جابری  کند. 

مخاطب  مستقیم  ترغیب  سبب  دادن،  قرار  خود  خاص  مخاطب  را  کربلا  و  ندا    اسلوم 

کند که امکان صدق و کذم در آن وجود ندارد و  پیامش شده و پیامی را بیان می )گیرنده(

توان  شود. از اینرو میمخاطب به حوادر دنیای واقعی و بافت برون متنی نیز ارجام داده می

د. بکارگیری  شومیدیده  گفت کارکرد ارجاعی نیز در کنار نقش ترغیبی نیز در این ابیات  

الف با نرمی و لطافت و همزه با شدت و قوت در پایان هر مصرم تلفظ    »اء«حروی هجایی

شود،گیرنده با تناقض روبرو شده و سپس با منادا آمدن در پایان هر مصرم مخاطب در  می

 دهد.جریان سیال رهنش با تصویر و پیام شاعر را در رهنش شکل می

استفاده از این نقش زبانی در ساختار کلامی کاظمی نیز مشهود است:»ای بشر سرخی   

نزدی جان گرانمایه به آم و    /تا به کی آتش دوز  بنهی در زنبیل  /سیبت نفریبد، هشدار!

این موعظه در گوشِ که می  /کنی دعوی همسنگی موسی و خلیلمی  /آتش  ریزی  شاعر! 

علیل  /مفت؟ از گوش  و  آماده  از دهن  لشکر    /مردمی  این  و  این کعبه  و  تو  این  ای خدا! 

زمین  87  :1392فیل«)کاظمی، به  بهشت  از  انسان  هبوط  تمثیلی  داستان  از  جابری  بهرۀ   )
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دهد که گیرندۀ پیامش را به تشویق و  رویکردی نوستالژی و پر احساسی را به کلامش می

کند. مخاطب قراردادن بشر و سپس  شاعر و خدا در  ترغیب مستقیم و آگاهانه مجبور می

یک سیر ارتباطی مشخص و همراهی آنها با تعجب و استفهام انکاری و پرسش، سبب بروز 

بروز نقش  میشود؛ هرچند  ابیات  این  ترغیبی در  نقش  نقش زبانی  نیز در تکمیل  های دیگر 

مستقیم   ارجام  با  ابیات  این  در  کاظمی  هستند.  هم  مکمل  و  ندارند  باهم  منافاتی  ترغیبی 

مخاطب به وقایع تاریخی؛ توانسته رهن مخاطب را با خود همراه کند و به ایجاد تأثر در او  

 بپردازد و کارکرد ارجاعی را که هرچند فرعی است بیآفریند.  

می پیامش  گیرندۀ  مستقیم  نظر گرفتن  در  با  فوقنا    :گویدجابری  »یا غضب الله صبي 

نبضاً یشاطرها في   /یا غائبا وقلوب الناس تحمله  /فنحن أولي عبدالله بالغضب  /حمماً

 قلبه التعبِ«

پس ما سزاوارترین بندگان خدا به    /ها بیفکن ای خشم خدا که بر سرما گدازه:  ترجمه)

اش تپشی را  در قلب خسته  /کنند  ای پنهانی که دلهای مردم تو را حمل می  /خشم خداییم

و منادا قرار    »یا«( وی با استفادۀ مستقیم از حری ندا  433  :2010کند( )جابری،تقسیم می

الله«دادن غضب  غائبا«و    »یا  همنشینی    »یا  با  نیز  خدا  خشم  و  غ ب  که  سیاقی  در 

می داده  نشان  نیز  هم  کنار  در  برجستهواژگان  به  کلامش  شود،  در  ترغیبی  نقش  ترکردن 

  : گویددهد و میپردازد. سپس در ادامه منادا را بشکل مخاطب خاص قرار دادن ادامه میمی

تحمله جنبیک  وفي  النبيّ  ابن  النبو  /»یا  الأنجم    ۀإرث  أیها  الکتب...یا  أقدس  یتلو 

ظلمٍ في  کالقبب  /السارون  العالون  الأرؤس  منتصر  /وأیها  لله  أما  للرجال  یدٌ   /یا  إلا 

الکرب في  المضطر  الشهید  /تدرک  شاهد  ۀکوني  بغداد  في   /ۀیا  رقصت  ید  علي 

 بیتک الخرب«

می  )ترجمه: حمل  خودت  با  که  پیامبرحالی  پسر  که    /کنی ای  را  پیامبر  میرار 

میمقدس کتام  تاریکیترین  در  متحرک  ستارگان  ای  برافراشته    /خوانند.  سرهای  ای  و 

بجز دستی که در    /ای نیستمگر برای خدا یاری کننده  !ای مردان    /شده همچون گنبدها

می یاری  را  درمانده  اندوه  و  باش  /کندغم  گواه  بغداد  ویران    /ای  خانه  در  که  دستی  بر 

ندائی( سازه438  :2010ات رقصید()همان،شده أیها الأنجم، وهای  یا  النبيّ،  ابن  أیها   »یا 
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للرجال«   یا  امر  الأرؤس،  فعل  آوردن  سپس  و  هستند  انشائی  و  اسمی  ساختار  در  که 

 کند. بر شدت ترغیب مخاطب و گیرندۀ پیام جابری تأکید می «کوني»

کاظمی هم در ترغیب مخاطب عامش به همکاری و همبستگی از گزارۀ امری »سازی  

می استفاده  بده«  دستی  و  میبزن  و  نغمهکند  است  زمانی  دیر  که  بزن  در    /هاگوید:»سازی 

شاید پلی برای    /دستی بده که ا گرچه به دنیا امید نیست  /دستگاه ما و تو شیون درست شد

درست شد« رسیدن بر    (97  :1392)کاظمی،  ،  دستگاه«  و  نغمه  بزن  »سازی  امر  فعل  چینش 

اینرو محوریت با مخاطب و نقش ترغیبی    کند؛ ازخواستن کاظمی از مخاطبش دلالت می

 است.

 نقش همدلي-3-2

جهت کارکرد  هرگاه  شود،  معطوی  ارتباطی(  تماس)مجرای  سمت  به  پیام  گیری 

می تحقق  ارتباط  همدلانه  قطع  یا  و  برقراری  کارکرد  این  در  ارتباط  ایجاد  از  هدی  یابد. 

(یکی دیگر از کارکردهای ارتباطی، نقش همدلی یا انتباهی است.  7:  1372است«. )سلدن،  

این کارکرد الفت ساز، به دنبال حفظ رابطۀ بین فرستنده و گیرنده و اثبات صورت گرفتن  

می استفاده  الفاظی  یا  واژگان  از  حالت  این  در  فرستنده  و  است  هدفی جز  ارتباط  که  کند 

 (   30: 1988ایجاد ارتباط ندارد.)یاکوبسن،

می آغاز  شده  ویران  قبرهای  از  پرسش  با  را  کلامش  می جابری  و  »لماذا   سراید:کند 

وغیرهم قبور  منهم  شموعها  / عفت  بالنعیم  نوراً  و   /تلألأ  شموس  منهم  خبت    لماذا 

وقد هُد من    /وقفت وفي حلقي شجاً یستفزّني  /بدور مع القرآن کان طلوعها  /غُیبت

 خلف الباب عمداً ضلوعها« ۀعشی / أسائلها الزهراء کیف تهشّمت /تلک العماد رفیعها

رفتند  :)ترجمه  بین  از  غیرآنان  و  قبرهایشان  درخشیدند  /چرا  نعمتها  با  چرا   /شمعها 

وناپدید شد ناامید شد  آنها  از  ناامید شد  /خورشید  با چرخیدن قرآن  ایستادم در    /طلوعش 

و از آن ستونها، بلندترینشان    /کندحالی که در گلویم استخوانی است که مرا تحریک می

آن شب پشت در میخ در    /بپرسم چگونه  خرد شده  )س(از ح رت زهرا  /هدایت شده است

دنده یک (بهره 302  :2010هایش()جابری،استخوان  آغاز  برای  پرسشی  ابزارهای  از  مندی 
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هنرمندی از  گزارهارتباط  است.  شاعر  کلامی  پرسشی های  متفاوت  و    »لماذا« های 

می  »أسائل« را  سخن  بام  که  هستند  ابیات  این  در  ارتباطی  مجاری  نقش  از  و  گشایند 

پیوستههمدلانه را شکل می بوقوم  تاریخی که  به حوادر  اشارۀ خلاقانۀ جابری  اند؛  دهند. 

نشینی ح رت علی در پشت درم    )س(، زخمی شدن ح رت زهرا)م(همچون ظلم و خانه 

از   استفاده  است.  پیامش  گیرنده  با  جابری  ارتباطی  مجاری  از  دیگر  یکی  و...  منزلشان 

شود،  در هر مصرم و در هر تصویری که ایجاد می  »ها«کلمات متناسب در کنار هم، ضمیر

شاعر قوه عاطفه و احساس    گیرد.مخاطب نیز همراه شاعر است و ف ایی همدلانه شکل می

با داستان زخمی شدن ح رت زهرا را  ندادن ح رت  تحریک می   )س(مخاطب  کند و تن 

به ظلم را محور مقاومت و برانگیختن مردم در مقابل سیاهی دلیلی برای ارتباط میان  )س( زهرا

 دهد.  شاعر با مردم قرار می

به زیبایی می نیز  افغانستانی  پرآوازۀ  به کجا میشاعر  برگردیدگوید:»هلا! هلا!    / روید؟ 

کجا روید چنین    /کجا روید چنین سرافکنده و خاموش؟  /قدم نهید به میدان اگر، نه نامردید

دوش؟ به  نعش  و  جان  عرق  /نیمه  و  خسته  چنین  روید  (  7  :1371)کاظمی،  ریزان« کجا 

استفادۀ کاظمی از صوت ندایی»هلا« که برای تنبیه مخاطبان استفاده کرده به همراه پرسش 

از دلیل فرار بزدلانۀ آنها، یکی از مجاری ارتباطی دیگری است که در شعرکاظمی به چشم  

گیری پیام)متن( به سمت ایجاد تماس لفظی است و  خورد. در این ابیات به وضوح جهتمی

مجاری ارتباطی فرار کردن از میدان جنگ، سرافکنده و خاموش بودن، نیمه جان و خسته  

 گیرد. گیری پیام قرار میبودن در مرکز توجه و جهت

کند و با قرار اشاره می  )م(کاظمی نیز به استادی به جریان ضربت خوردن ح رت علی  

می عاطفی  ف ائی  در  مخاطب  رفتدادن  و  آمد  فرود  تیغ،  ترین  خورده   /گوید:»وقسم 

برق نفرین   /در خطرپوشی دیوار ندیدیم چه شد  /ناگهان هرچه نفس بود، کبود آمد ورفت

تا که معلوم شد این    /از خم کوچه پدیدار شد انبان بر دوش  /ای بود، فرود آمد و رفتشده

این قدر هست که بخشنده    /از کجا بود؟چه سان بود؟ ندانستیمش   /مرد که بود، آمد و رفت

قرار دادن مخاطب در  32  :1371)کاظمی،   چو رود آمد و رفت«  از  (جابری)فرستنده( پس 
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پرسش  با  را  او  ارتباطی  میی هامجاری  روبرو  میی  نظر  به  که  مرد  کند  این  هویت  رسد 

ناشناخته هست همانطور که وقتی شبانه به شکلی ناشناس برای کمک به یتیمان و فقیران به  

می هایشان  و درخانه  شدند  شناخته  تازه  شدند،  واقع  ضربت  مورد  ایشان  وقتی  اما  رفت 

بخشش ایشان هویت حقیقی شان را آشکار کرد. این مرد بخشنده همچون رودی بخشنده و  

جاری بودند که آمدند و رفتند اما جود و بخششی که از خود برجای گذاشتند همچون رود  

 ماندگار شده است.

»هل أنت    :شود این استاز نمونه کارکرد همدلی دیگری که در شعرجابری دیده می

حبیب عن  تبحث  اللفتاتِ  أرهقکَ   /مثلي..تائهُ  الخَفقاَت  مثلي..متعبُ  أنت  هل 

الطبیب  /الوجیب خلفهُ  والجرحُ  مثلي..نازفٌ  أنتَ  مثلي..صارخٌ..في   /هل  أنت  هل 

 ( هل أنت مثلي ..مُتعبُ الخطواتِ تحضُنُک الدروب /صمتک الهادی المُریب
 /گردیای هستی که به دنبال محبوبی می:آیا تو هم مثل من هستی.. سرگشتهترجمه) 

آیا تو هم    /اندازدای که سفر تو را به سختی میآیا تو هم مثل من هستی..خسته کوبیده شده

.  آیا تو هم مثل من هستی..  /.در سکوت آرام و پرشک و تردید..  صریح.  مثل من هستی..

( جابری 45  :2010گیرند( )الجابری،ها تو را در آغوش میخسته و رنجور گامهایی که راه

انشایی و ایجابی بوده و با توجه    ل«»هَهای پرسشیای دیگر با استفاده از گزارهدر قصیده

پرسد که آیا او هم مانند خودش سرگشته و  به اندیشه و ایدئولوژی که دارد از مخاطب می

حیران است. این سرگشتگی و حیرانی که در دورۀ دوم زندگی جابری در غربت و دور از  

تکرار  با  است  داده  روی  مثلي«وطن  أنت  توصیف    »هل  به  ادامه  در  و  داده شده  نشان 

درواقع جابری   داند.شرایط خودش پرداخته و مخاطب را در همۀ اینها همچون خودش می

نمی مردم  از  دور  را  مردم خود  به  را  خود  وابستگی  دارد،  آنان، سعی  از  پرسش  با  و  داند 

اجدادی سرزمین  و  اشعارش  وطن  با  را  وطن  به  نسبت  خود  دلتنگی  و  نموده  ابراز  اش 

 های جگر سوز در غربت به تصویر بکشد.  سوزناک و ناله 

 

 نقش ارجاعي -4-2
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می کمک  عناصری  از  خویش  پیام  انتقال  برای  شاعر)فرستنده(  که  که  زمانی  گیرد 

است. می برده  بهره  زبان  توصیفی  نقش  از  دریافت  باطنی  و  ظاهری  با حواس  را  آن    توان 

گیری واقعیت پیام تنها به سمت موضع و بافت است. لاینز  ای، جهتنقش ارجاعی یا اشاره

می بیانی  آنرا  بوهلر  و  توصیفی  را  نقش  )لاینز،این  کتابهای  50:  1977داند.  از  برخی  (در 

)زبان شناختی  اصطلاح  زبانی  نقش  این  برای  یا  cognitiveشناسی  و   )

بردهsuggestiveتلقینی) بکار  را  برخلای  159:  1977)المسدی،    اند.(  اصطلاحات  (این 

که   است  زمانی  به  مربوط  آن  و  هستند  مشترک  نقطه  یک  در  دارند  که  ظاهری  تفاوت 

پیام)متن( بر سیاق و مفهوم متمرکز باشد و کل ارتباط را در بر بگیرد. استفاده از جملات  

باشد. صدق و کذم این جملات تنها  اخباری بارزترین شکل بکارگیری نقش ارجاعی می

زبانی   کارکرد  این  ایجاد  در  مهمی  نقش  پیام،  موضوم  است.  پذیر  امکان  محیط  طریق  از 

کند که پیام)متن(  گانه میهای شش ( این نقش زمانی در نقش 42:  1،ج1380دارد.)صفوی،

برابر نقش  نقش در  این  بگیرد.  بر  را در  ارتباط  و کل  باشد  متمرکز  مفهوم و سیاق  های  بر 

رود. این نقش،  زبانی دیگر، کاربردی ثانویه دارد و از کارکردهای فرعی زبان به شمار می

 ترین شکل کاربرد زبان را دارد.  نشانبی

دهد با بیان تصاویر واقعی و عینی از شرایط  جابری در ابیاتی قدس را مخاطب قرار می

کلونُ عینیکِ ضوءٌ    /»کلون عینیکِ جرحٌ فارغٌ نَضِرُگوید:  سیاسی و اجتماعی قدس می

قامته یعلو وینحدر  /مدّ  النجوم مشي  فصفّقت   /کلون عینیکِ جرحٌ هزّ عتمتنا  /علي 

 «یا أنتِ یا قدسُ یا وعداً ویا قدراً  /حوله الأضواء والصور

زخمی ترجمه:) چشمانت  رنگ  که    /همچون  است  نوری  چشمانت،  رنگ  همچون 

بالا میبر ستارگانی که راه می  /قامتش را طولانی کرده است   /شودرود و سرازیر میرود 

ای تو ای قدس ای وعده داده شده و ای مقدر    /زنندنورها وتصاویر اطرای آن دست می

اصلی  423  :2010)الجابری،  شده( موضوم  بر یک  را  مخاطب  رهن  ابیات  این  در  (جابری 

به ارجام مخاطب به شرایط واقعی    لون عینیکِ«ک»  کند و با تکراریعنی قدس متمرکز می

می میقدس  شعرش  پیام  و  معنا  برگیرندۀ  تأثیر  سبب  ارجام  این  به کمک  و  شود.  پردازد 
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پایانی مصرم  در  ندائی  اسلوم  چندین  از  جابری  ویا  استفاده  وعداً  یا  قدسُ  یا  أنتِ  »یا 

رسد کامل  ولی به نظر می  ؛به ظاهر از کارکرد ترغیبی در ساخت کلامش بهره برده  قدراً«

است. کرده  بیان  قبلش  ابیات  در  که  است  ارجاعی  نقش  به    کنندۀ  را  شهر  زیبایی  شاعر 

می بدل  زخمی  چشمانی  به  را  مردمش  حال  و  مخاطب  چشمان  از زیبایی  را  قدس  و  کند 

-داند و با مخاطب قرار دادن مردم، آنان را به پیروزی مقدر شده وعد میمردمش جدا نمی

 دهد. 

باد    /گوید:»وکسی گفت، چنین گفت: سفر سنگین استکاظمی نیز در شعر روایت می

است سرسنگین  که  است  دیری  قافله  سود  /با  باید  قدم  جگرکاه  زخم  با  برنمک    /گفت: 

آم در کاسۀ سر    /دهد امشب همه راگفت: ره خون جگر می  /پوش ترین راه قدم باید سود

میمی ادامه  و  را«  همه  امشب  میدهد  و  پیش  دهد  در  فرج  بخسپید،  گوید:»وکسی گفت: 

یا اگر    /الغرض در همۀ قافله یک مرد نبود  /کربلا را بگذارید که حج در پیش است  /است

( کاظمی با تکرار فعل »گفت« مخاطب را به  37 :1371)کاظمی، هم بود، شایستۀ ناورد نبود« 

های معنائی شعرش را در ساخت  دهد و ایدئولوژی نهفته در لایهبافت بیرونی متن ارجام می

گیری  کند. در ابیات کاظمی با توجه به جهتنقش زبانی ارجاعی به گیرندۀ پیام منتقل می

پیام فرستنده)شاعر( به سمت موضوم، نقش ارجاعی عنصر غالب است.  کاظمی با الگوهای  

نحوی خبری به ارجام گیرنده پیامش به مسألۀ مهدویت که از ارکان اعتقادی شیعه است؛  

کند  پردازد. وی با بیان امید به انتظار و فرج؛ رهن گیرنده پیامش را به ف ائی منتقل میمی

که احتمال صدق و کذم در آن وجود ندارد. اتصال حادثۀ کربلا به مسأله مهدویت و بیان  

نیز   ترغیبی  نقش  به  کلام  ارجاعی  نقش  انتقال  سبب  امری»بگذارید«  فعل  قالب  در  آن 

 شود.  می

چیره به  شعر  در  میجابری  و  برده  بهره  ارجاعی  کارکرد  از  »دمُک    : گویددستی 

أم دمي فمي  /المضیّع  أم  بالمباضع  المُکممّ  العراق  /فمک  أنا کلّ  أنا کلّ    /إني  إني 

  / من المساء إلي المساء  /من الشروقِ إلي الغروبِ  /من الشمالِ إلي الجنوبِ  /العراق..
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إني أنا    / إني أنا الحزن الذی لا زال یبکي کربلاء  /من الدم المطلول في عصر الدمِ

 إني أنا العراق«  /إني أنا عطشُ الفراتِ ونخلُهُ /وهجُ الدماء

همانا    /دهان تو پاره شده با نیشترها یا دهان من    /خون تو هدر رفته یا خون من   :ترجمه)

  /از شب تا شب  /از شرق تا غرم  /از شمال تا جنوم  /همانا من همۀ عراقم  /من همۀ عراقم

پیوسته برای کربلا گریه می  /از خون ریخته شده در عصر خون   /کندمن حزنی هستم که 

هستم خون  قرمزی  نخلستان  /من  و  فرات  عطش  هستممن  عراقم(    /هایش  من 

های خبری و توصیف آنها و سپس خودش  ( استفادۀ جابری از گزاره213  :2010)الجابری،

موضوم   و  متن  کلی  بافت  بر  پیامش  تمرکز  دهندۀ  نشان  دانستن،  عراق  یعنی  وطنش  را 

متنش میشعری ارجاعی  قرار گرفتن کارکرد  اولویت  در  این سبب  و  است  این  اش  شود. 

اجتماعی   و  سیاسی  شرایط  از  آگاهی  به  مخاطب  کردن  وادار  برای  است  ابزاری  ارجام، 

می عراق  ارجاعی  کشورش  کارکرد  مستقیم  صورت  به  که  خبری  جملات  بسامد  باشد. 

کند  در واقع شاعر از بافت خبری در اشعارش استفاده می  دارند، در این ابیات واضح هستند.

بیان کند و حال و   به سرزمینش  ارادت خود را  به وطن و  نسبت  پیوند وجودی خود را  تا 

 روزش را با اوضام مردمش گره بزند.  

 سراید:چنین میکاظمی در یکی از زیباترین اشعار پایداری؛ شعر »هفتاد و دو تیغ« این 

است آمده  دریغ  سفران!گاه  دوز   است  /»آی  آمده  دوتیغ  و  هفتاد  که  طعمۀ   /سربدزدید 

فوج فرعونید یا   /سرازیر شده-که کوفه است  -چرک زخمید  /تلخ جحیمید، گلوگیر شده

  /شعله گر افسرد، خاکستر ما خواهد رفت  /ننگ مح ید، ندانم زکدامین ایلید  /قافلۀ قابیلید

  / راه سخت است، اگر سر برود نیست شگفت  /تن اگر خفت به صحرا، سر ما خواهد رفت

شگفت نیست  برود  رهبر  سر  با  نیزه  /کاروان  بر  سر  سوخته،  عطش  صحرای  به    / تن 

دست    /سوزیم با مشک در این خونین دشتتشنه می  /گردیم زین دشت، مگر بر نیزهبرنمی

سربدزدید که   /آی دوز  سفران! گاه سفر آمده است  /کاریم تا مرد بروید زین دشتمی

( کاظمی با آگاه کردن مخاطب با استفاده از  22 :1371)کاظمی، هفتاد و دو سر آمده است«

اسلوم ندائی»آی دوز  سفران، گاه دریغ آمده است« رهن مخاطب را تشویق و ترغیب به  
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کند که در واقعیت و جهان بیرونی به وقوم پیوسته است و در ابیات پایانی نیز ای میحادثه

کند که آن »هفتاد  با تکرار آن اما در به شکل دیگری سرانجام تلخ حادثۀ کربلا را بیان می

اند. کاظمی در این شعر با استفاده از  و دوتیغ« به » هفتاد و دو سر« تبدیل شده و شهید شده

میگزاره زیباشناسی  عین  در  کربلا  حادثۀ  عینی  و  واقعی  توصیف  به  خبری  پردازد.  های 

قافلۀ   یا  فرعونید  به»فوج  اشاره  با  تاریخی  وقایع  به  مخاطب  هوشمندانۀ  و  آگاهانه  ارجام 

 دهد. قابیلید« نقش ارجاعی موجود در شعر کاظمی را به خوبی نشان می

 نقش فرازباني -5-2

می استفاده  پیام  در  که  است  رمزی  تشخیص  دنبال  به  که  دیگری  زبانی  شود،  نقش 

ب ارتباطی  نظریۀ  در  که  است  رمزی  اینجا  در  رمز  از  منظور  است.  فرازبانی  کار  ه  کارکرد 

رود. هر پیامی به ناگزیر کارکرد فرازبانی پنهان و آشکار دارد. آنها باید به رمزی که به  می

( فرستنده و مخاطب در  58:  1388)فیسک،    روند هویت ببخشند.انحاء گوناگون به کار می

رسند. یکی از ف اهای ارائۀ نقش فرازبانی،  این نقش با استفاده از رمز به معانی حقیقی می

رهگذر   از  که  هستند  محیطی  در  شاعر  رهن  و  تخیل  زاییدۀ  نمادها  است.  نماد  از  استفاده 

معنی نوین  دار شکوفا میتکرارهای  نقش  معنای واژگان  از جانشینی در  استفاده  با  و  شوند 

بهرهمی از  پذیرند.  یکی  و...  طبیعت  و  حماسی  دینی،  نمادهای  بویژه  نمادها  از  گیری 

 های شعر معاصر عربی است. ویژگی

های شعری یک شاعر امری ضروری است. بیان  بررسی و تحلیل نمادها در شناخت پیام

تصاویری شفای و واقعی از ف ای پر ظلم و ستم وطنی که دچار استبداد و خفقان شده؛ در  

نمادهای   از  استفاده  است.  شده  وارد  فارسی  و  عربی  پایداری  ادم  به  نمادین  زبانی  قالب 

انتقال م امین و درون  اشعار جابری، در راستای  ... در  و  دینی، شخصیت، طبیعت، رنگ 

کند. از  های مورد نظر شاعر روی داده و بر اندیشۀ توانمند و شاعرانۀ جابری دلالت میمایه

شب واژۀ ابهام   است. ،»اللیل«جملۀ نمادهائی که در شعر پایداری جابری فراوان بکار رفته

می شعرش  از  جایی  در  جابری  است.  عراق  بر  حاکم  سیاسی  ف ای  در   گوید:آفرینی 

 إن یَغدو علي خُذَمِ« و. سیفٌ.. /والسیفُ / فاللیلُ..لیلٌ..إذا نامت جوانُبُه» 
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گر  ا  .شمشیری.  /وشمشیر  /..هنگامی که تنش خوابید  /پس آن شب..شب است  :ترجمه)

کرد()جابری، حمله  شده  تکه  بدنهای  بر  به  67  :2010چه  اشاره  »اللیل«،  نماد  از  استفاده   )

نمادهای   از  زیبایی  به  شعر  همان  ادامۀ  در  و  است  شاعر  وطن  بر  حاکم  ظلمت  و  تاریکی 

)ترجمه:  :»تبقي الأسودُ بشمس الغاب«  گویداستعاری طبیعی و حیوانی بهره برده و می

باقی می با خورشید جنگل  خورشید نماد زندگی و نور و امیدی   (68  :مانند( )همانشیرها 

حکمفرما  عراق  بر  است  بعث  حزم  سلطۀ  همان  که  تاریکی  شدنش  پنهان  با  که  است 

درخشد. این خورشید در جنگلی  شود و همواره در عراق است و میشوند؛ اما پنهان نمیمی

است که آن جنگل نماد مردم عراق است که با دست خالی آماده ایستادگی در برابر ظلم و  

ستم هستند. در این جنگل پر تلاطم شیرهائی که مقتدر اما ترسان از آتش هستند همچنان  

:»یا نجم بردبهره می  »النجم« مانند.جابری در شعری دیگر از نماد  در این جنگل باقی می

 لا تقترب منها ولاتَدُر«  /دونَک عن منازلهم

به آنها نزدیک نشو    /تری نسبت به جایگاه آنها داریای ستاره تو مقام پایین   :)ترجمه 

( ستاره نمادی از روشنایی است که همان مبارزانی هستند که  341  :و دور آنها نگرد()همان

می پایان  استعمار  و  داخلی  استبداد  به  و  پرداخته  بعث  حزم  برابر  در  قیام  این  به  دهند. 

 شوند.  ستارگان شهیدانی هستند که در راه آزادی این وطن کشته می

ایشان  بهره شعری  توانمندیهای  از  یکی  دینی  نمادهای  از  عراقی  معاصر  شاعران  گیری 

توان به نمادهای دینی اشاره کرد که  است. از دیگر نمادهای پرکاربرد در شعر جابری می

پربسامد در شعر جابری دیده می  بیناّتٌ.. من شود. وی درعنوان قصیدۀفراوان و  »آیات 

فاطمه«   و  واژۀ  کتاب  دو  از   آشکارا  است؛  سیاسی  و  دینی  پیام  یک  که 

می  »فاطمه«و    »یوسف«نمادپرداز مینام  همراه  خود  با  را  پیامش  مخاطب  و  کند.  برد 

کند. گیرندۀ پیام  جابری به عنوان مؤلفۀ اصلی پیام، نقش فاعلی را در این اثر ادبی ایفا می

)مخاطب شعر( مؤلفۀ سومی است که نقش اساسی را در این فرآیند ارتباطی داراست. زمینۀ  

تماس شعر، دوری و تبعید شاعر از عراق است. بافت موقعیتی که کلام جابری در آن شکل  

را   »یوسف«گیرد، سرشار از حزن، اندوه، خشم و درعین حال امید است. جابری نماد  می
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را هفت بار تکرار کرده و این تکرار سبب تولید موسیقی درونی    »فاطمه«شش بار و نماد  

 شعر جابری شده است. 

می استفاده  نمادین  زبان  از  افغانستان  پایداری  درگفتمان  نیز  در  کاظمی  آن  از  و  کند 

برد. وی در شعر کندو به زیبایی از نماد دینی استفاده  ایجاد کاکرد فرازبانی شعرش بهره می

میمی و  بچرخاندکند  پهلو  روالفقارت سوی کس  قلب    / گوید:»مبادا  از  آزارِ  بی  باید  که 

بچرخاند«)کاظمی، رو  دلاوری  56  :1392میدان  و  شجاعت  از  نمادی  اینجا  در  روالفقار   )

ترساند. یا در جایی دیگر از  است که مخاطبش را از روبرو شدن با آن می  )م( ح رت علی

تاریخی دیگری همچون آفرینش انسان و فریبکاری ابلیس و شهادت امام    -نمادهای دینی

 /دانم کدام ابلیس مخفی شدگوید:»در این گندم نمیبهره برده و می  )م(و امام حسین  )م(علی

که    /من این فصل تباهی را از آن هنگام حس کردم  /که قابیل مجسم کرد فرزندان آدم را

بر   /خداشان تشنه کش سازد  -وسقایان این امت  /مسجد پنهان کرد در خویش ابن ملجم را

را«)همان زمزم  آم  بستند  نیز  هاجر  و  ح رت  25  :اسماعیل  نماد  دستی  چیره  به  یا   )

این سیبها، بهار نشد،    /کند:»آری، براداران همگی ناتنی شدندرا اینگونه بیان می  )م(یوسف

گیری از  ( کاظمی تأسفش از جا ماندن از قافلۀ دوستانش را با بهره11  :)همان  کندنی شدند« 

گوید که  دهد و از شهادت دوستانش سخن مییک نماد طبیعی یعنی گل شقایق نشان می

من در خم و   /برای وی یک حسرت بزرگ شده است:»رفتند شقایق نفسان صد افق و باز

معلوم شد آخر نه چنینم نه    /یک عمر شفق گفتم و یک عمر شقایق  /پیچ سفر و ناقۀ چینم

 (  65 :1375چنانم«)کاظمی،

 نقش ادبي -6-2

گیری  کارکرد اصلی دیگر در پیام کلامی، نقش ادبی یا شاعرانه است. زمانی که جهت

شود. نقش شعری، تنها نقش هنر  پیام، به سوی خودش باشد، نقش ادبی یا شعری مطرح می

تعیین  و  مسلط  نقش  صرفا  بلکه  نیست،  میکلامی  شمار  به  آن  که    ؛رودکنندۀ  حالی  در 

های ثانوی و فرعی برخوردار هستند. از دیدگاه یاکوبسن پیام های زبانی دیگر از نقش نقش 

این کارکرد زبانی، توجه مخاطب را به ساختار نحوی، زبان ادبی و الگوهای صوتی نهفته  
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شناسی است و شاعر)فرستنده(با استفاده  کند. عامل مسلط این نقش، زیباییدر پیام جلب می

آفرینی استفاده کرده و آن را در راستای تأثیرگذاری بر  از زبان به عنوان یک اصل زیبایی

اش به استفاده از  گیرد. جابری در خلق تصاویر هنری شعریمخاطب)گیرنده( به خدمت می

ای با استفاده از عنصر  پردازد. جابری در قصیدههای ادبی متفاوتی میالگوهای آوایی، آرایه

  / تخرج من عرش الله  مة»فاطگوید:  پردازد و میبیانی به خوبی به انتقال پیام خویش می

شم عینیها  الغر  /عةفي  ریحُ  (ح رت 364،ص2010)الجابری،«عۀدم..تزرعها  بةتطفئها 

شود درحالی که اشک همچون شمعی درخشان است  از عرش خداوند خارج می  )س(فاطمه

می خاموش  را  آن  غربت  باد  آنکه  اشک  و  می  کند  جلوهرا  از  یکی  اشک  های  کارد. 

به  سخن  را  )مشبه(  چشم  اشک  که  تشبیه  عنصر  از  جابری  استفادۀ  است.  چشم  گویی 

می آن  بر  غربت  باد  که  است  کرده  تشبیه  به(  میشمعی)مشبه  خاموشش  و  و  ورزد  کند 

بی و  سرد  بادی  همچون  وطن  از  دوری  و  شکل  غریبی  را  ارتباطی  مجرای  است؛  روح 

دهد که در انتقال پیام فرستنده به گیرنده)مخاطب شعرش( بسیار مؤثر است. یا در جایی  می

برده بهره  استعاری  الگویی  از  شعرش  از  متناثر:  دیگر  العالمُ..غاباتٌ  تَحکُمها    ۀ»هذا 

جنگل  ترجمه:الأنیاب«) جهان..  پراکندهاین  میهائی  حکمرانی  را  آنها  نیشها  کنند(  اند.. 

ی درنده تشبیه و سپس مشبه  یحاکمان خونریز را به گرگهاجابری با هنرمندی  (  38  :)همان

 را حذی کرده و بعد با اشاره به دندانهای آنها از استعارۀ مکنیه بهره برده است.

برده: بهره  استعاره  بیانی  عنصر  از  پایداریش  گفتمان  در  نیز  آسمان    کاظمی  با  »گرچه 

  باز این فالگیر آبله رو، طالعت را نوشت در دستت«  /تا که طرحی دگر دراندازی  / درافتادی

مصر109ّ  :1375)کاظمی، استعاره  رو  آبله  فالگیر  ستارگان  حه(  با  که  است  آسمانی  از  ای 

به آن نگاه میآبله بیند که  کند، این تصویر زشترو را میرو زشت شده و زمانی که شاعر 

دیگر   جایی  در  یا  است.  شده  مقدر  زشتی  به  افغانستان  مردم  تقدیر  و  سرنوشت  همچون 

سفران!می دوز   است  گوید:»آی  آمده  دریغ  دو  سر  /گاه  و  هفتاد  که  آمده   بدزدید  تیغ 

( هفتاد و دوتیغ استعاره از هفتاد و دوتن شهیدان عاشورا هستند 45  :1371)کاظمی،  است« 

این   استعاری دیگر در  که به شکل استعارۀ مصرحۀ مجرده بکار رفته است. ترکیب اضافه 
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می چشم  به  کاظمی  می  خورد: بیت  کاش  مرگ»ای  دست  تو  جای  به  تمام   /گرفت  جان 

را«   /قوم کاظمی  102  :)همان  قبیله  شعر  در  که  است  کنایه  بیانی  عناصر  پرکاربردترین  (از 

آم این رود   /»شادمان چه نمازند وضو باطل بود شود.کاظمی:بیشتر از شعر جابری دیده می

(آم ده بالا گل بودن، کنایه از وجود انحرای  96  :1375)کاظمی،  همان از ده بالا گل بود« 

نامرد زنجیر  وزنجیر،  است. کاظمی:»ما  بالای جامعه  از سطوح  از   /و کجی  پر  حلقه  حلقه 

  ( 26  :1379)کاظمی،  بارها حلقه را شمردیم«   /تا سحر زنگ زنجیر خوردیم  /حسرت و درد

می و  استکبار  ظلم  از  است.کاظمی  شدن  اسیر  و  زندانی  از  نمادی  مردم زنجیر  که  گوید 

سرزمینش را به اسارت کشانده و زندانی کرده و تکرار هنرمندانۀ واژۀ زنجیر این را در رهن  

   .(85 :کشد )همانمخاطب به تصویر می
 

 گیرینتیجه -3

گفتمان پایداری جابر الجابری  در این پژوهش، خوانش تطبیقی کارکردهای زبانی در

های  و محمّد کاظمی با تکیه بر مدل ارتباطی رومن یاکوبسن مورد بررسی قرار گرفت. یافته

 تحقیق بر اساس مدل ارتباطی یاکوبسن، بیانگر آن است که:

نظریه  - بهترین  از  یاکوبسن  ارتباطی  ارتباطینظریۀ  برای    -های  است که  معاصر  زبانی 

می بکار  آنها  معانی  به  دستیابی  و  ادبی  متون  این تحلیل  از  تحلیل  رود؛  و  بررسی  رو  

گفتمان پایداری جابر الجابری و محمّد کاظمی در چارچوم الگوی   کارکردهای زبانی در

های شعری  ارتباطی یاکوبسن بهترین ابزار تحلیل ادبی برای دستیابی به معانی نهفته در پیام

می شمار  به  پایداری  ادبیات  شاعر  دو  نقش این  دو  رود.  این  شعر  در  رفته  بکار  زبانی  های 

ترین رکن الگوی ارتباطی بین شاعر)فرستنده( و مخاطب)گیرنده( هستند که به  شاعر؛ اصلی

می استفاده  هم  کنار  در  مکمل  نمیشکل  و  غالب  شوند  عنصر  را  کارکرد  یک  تنها  توان 

 دانست. 

شش - کارکردهای  بکارگیری  به  نحوۀ  توجه  با  کاظمی  و  جابری  شعر  در  زبانی  گانۀ 

اجتماعی شعری  -بافت  پیام  و  مهاجرتشان  از  بعد  و  قبل  در  وطنشان  هم  سیاسی  با  شان 



 ...پایداری جابر الجابری و  اشعارکارکردهای زبانی در  ی قی تطب خوانش

 

71 

متفاوت است. جابری و کاظمی در انتقال پیام پایداری و مبارزه به ترتیب أهمیت و أولویت  

 اند. های زبانی ارجاعی، عاطفی، ترغیبی، همدلی، فرازبانی و ادبی بهره بردهاز نقش 

با توجه به درک جابری از ف ای استبداد و خفقان حزم بعث در عراق و مهاجرتش    -

به کشوری دیگر و درد مهاجر بودن را داشتن، کارکرد ارجاعی در شعر وی پربسامدترین 

اجتماعی افعانستان با عراق متفاوت بوده و  -نقش زبانی است و از آنجائی که ف ای سیاسی

کاظمی   در شعر  عاطفی  کارکرد  اینرو  از  است،  داشته  را  بودن  مهاجر  تنها درک  کاظمی 

 رود.شمار میبارزترین کارکرد زبانی بکار رفته در گفتمان پایداری این شاعر به

چیره  - با  فرازبانی  نقش  از  خویش  پایداری  گفتمان  در  شاعر  شکلی  هردو  به  دستی؛ 

کلامی ساختار  با  اما  و فراوان  برده  بهره  خود  خاص  متفاوت  را   و  با    گیرنده)مخاطب( 

کنند. جابری و کاظمی با استفاده از نقش زبانی عاطفی  تفاوتهای پیامی و معنائی روبرو می

در  توانسته ایشان  بپردازند.  مخاطب  به  عواطفشان  و  درونی  احساسات  بیان  به  خوبی  به  اند 

تاریخی به خوبی عمل کرده و در ارتباط    -گیری از حوادر دینیترغیب مخاطب به عبرت

گرفتن با مخاطب و ایجاد ف ای همدلانه با مخاطب)گیرنده( در م امین پایداری عملکرد  

 اند. خوبی داشته

 

 ها یادداشت

 زندگي جابر الجابری-

سال در  الجابری  عباس  محمّد  خانواده1378جابر  در  اشری  نجف  در  آمد.  ق  دنیا  به  مذهبی  ای 

مدرک  دریافت  و  تحصیل  ادامه  برای  آن  از  بعد  و  داد  ادامه  نجف  در  دبیرستان  پایان  تا  را  تحصیلاتش 

کارشناسی به موصل رفت. جابری از همان اوایل تحصیل شروم به سرودن شعر کرد و برای خود تخلص  

العلَیلِ   بحَمامٍ  إنّی  »وَ  قصیدۀ  بود،  عراق  در  حاکم  که  خفقانی  ف ای  وجود  با  برگزید.  را  الموسوی  مدین 

علیک« را که در سوگ از دست دادن دو برادرش سروده بود را در دانشگاه ارائه کرد و به دنبال آن توسط  

سال   در  تا سرانجام  زندانی شد  و  دستگیر  بعث  ادامه 1400رژیم  برای  بگریزد. جابری  ایران  به  توانست  ق 

ق موفق به اخذ مدرک دکترا در زبان وادبیات عربی گشت. 1422تحصیل به سوریه و لبنان رفت و در سال  

سال   در  بعث  رژیم  فروپاشی  از  پس  بازگشت.)الجابری،1424وی  عراق  وطنش  به  آثار  11  :   2010ق   )

دیوانهای   عبارتنداز:  آنها  از جملۀ  که  است  مانده  برجای  عربی  نثر  و  نظم  در  عراقی  ادیب  این  از  بسیاری 
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والرماد) للریح  القرآن)2002شعری  لغۀ  أو  الجرح  الدیوان،  و  الشعر  لهم  الزمن  1982م(،  أوراق  م(، 

 م(.  1997م( و کتام السید حیدر الحلّی شاعرا)1992م(،کان لنا وطن)1987الغائب)

 زندگي محمّد کاظم کاظمي  -

شمسی، در خانوادهای مذهبی و اهل ادم که در آن سنّت  1346دیماه سال    20محمّد کاظم کاظمی در  

در سن   ابتدای جوانی  همان  از  وی  به جهان گشود.  دیده  در شهر هرات  بود،  برپا  و شعرپروری    17شاعر 

به دلیل    1363اولین شعر منسجم خود را سرود. در سال    1361سالگی شروم به سرودن شعر کرد و در سال

ف ای پرتلاطم افغانستان و برای فرار از جنگ بر ضد مجاهدین از خدمت سربازی امتنام کرده و به همراه 

مهاجرت کرد.)محمّدی،خانواده ایران  به  در سال  55  :1394اش  دورۀ   1363(  پایان  از  و پس  آمد  ایران  به 

سال   از  گرفت.  مشهد  فردوسی  دانشگاه  از  عمران  مهندسی  رشتۀ  در  را  خود  کارشناسی    1365دبیرستان، 

به ع ویت گروه شعر حوزۀ هنری مشهد درآمد و در سال    1367اش را آغاز کرد. در سال  های ادبی فعالیت

به انجمن شاعران انقلام اسلامی افغانستان پیوست؛ و آن را در تا دهۀ هفتاد ادامه داد. انتشار مثنوی    1369

های ادبی خود افزود و آن را به فعالیت  1365از سال    .مایۀ شهرت او شد  1370»بازگشت« او در فروردین  

مثنوی سرودن  با  وی  داد.  ادامه  هفتاد  دهۀ    تازه   درخششی   افغان  شعر  به  1370  فروردین  در بازگشت در 

 از  ایتازه   نسل  تربیت  به  و   آورد  روی  ادبی   نقد  به  جدی  طور  به  مطالعات  تعمیق  کنار  در  آن  از  پس.  بخشید

داند که  می  علی معلم دامغانی  کاظمی خودش را بیش از پیش وامدار  .گماشت  همت  افغان  جوان  شاعران

ترین تاثیر را بر  است که عمیق  محمّدرضا شفیعی کدکنی  بیشترین تحول را در شعرش ایجاد کرده و دیگری

ادبی  است.)کاظمی،  بینش  گذاشته  از4  : 1392اش  عبارتند  کاظمی  آثار  پیاده    :(ازجمله  بودم  آمده  پیاده 

( و... کاظمی با 1388(، کفران)1390(، قصۀ سنگ و خشت)1390(، شمشیر و جغرافیا)1371خواهم رفت)

های مقاومت، شعر مقاومت را با پیشینۀ پربار ادبیات حماسی مردم و سرزمین خویش مایهسازی درون نهادینه

پیوندی استوار بخشید و بر استواری، پایایی و پویایی شعر مقاومت افغانستان افزود. کاظمی با هموار کردن  

دشواری تحمل  و  هجرت  گذار  دشوار  رنج راه  و  استبداد ها  و  بیداد  برابر  در  غربت  فراوان  دردهای  و  ها 

دژخیمان در داخل کشور، توانست از اجرای رسالت و تعهد بزرگی که به حیث اهل قلم در برابر میهن و 

 ( 329 :1395مردم خویش دارند، به خوبی به درآید.)یزدانی، 

 

 کتابنامه
 منابع فارسي الف.

 . چاپ سیزدهم. تهران: نشر مرکز. ساختار و تأویل متن(. 1380احمدی، بابک) -

https://www.wikiadabiat.net/index.php/%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D9%85%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%AF%D8%A7%D9%85%D8%BA%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://www.wikiadabiat.net/index.php/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B6%D8%A7_%D8%B4%D9%81%DB%8C%D8%B9%DB%8C_%DA%A9%D8%AF%DA%A9%D9%86%DB%8C
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مجلةة العلةوم   «،نظریۀ التواصل عند رومان جاکوبسون وبعدها التعلیمی ».  (2022)  .عطاءالله  بوسالمی،-

 ، المرکز الجامعۀ الشریف بوشوشۀ: الجزائر.  القانونیة والإجتماعیة

»دلالت عاطفی شعر از دیدگاه نظریۀ بیان در تحلیل تائیاۀ (. 1394). حاج مؤمن، حسام و ناظمیان، رضا  -

-1، صااص13، شمارۀ 7دانشگاه فردوسی مشهد، دورۀ  ،مجلة زبان و ادبیات عربي،  دعبل«

28. 

 آفاق للدراسات والأبحار العراقیّه.. العراق دیوان جابر الجابری.(. 2010). الجابری، جابر -

ترجمۀ عباس مخبر، تهران: نشر  .راهنمای نظریة ادبي معاصر( 1397) سلدن، رامان و ویدوسون -

 بان.

 بیروت: دار صادر. .ۀدیوان أغاني الحیا. (1977). الشابی،ابوالقاسم-

 . تهران: نشر علمی.شناسي در مطالعات ادب فارسيآشنایي با زبان(. 1391صفوی، کوروش ) -

، ترجمۀ مهدی غبرایی، چاپ دوم، تهران: درآمدی بر مطالعات ارتباطي(.  1388فیسک،جان )  -

 ها.دفتر مطالعات و توسعۀ رسانه

 تهران: انتشارات سورۀ مهر. . پیاده آمده بودم(1371). کاظمی، محمّد کاظم

 تهران: نشر هنری سازمان تبلیغات اسلامی. .صبح در زنجیر. (1375). کاظمی، محمّد کاظم

 مشهد: نشر سپیده باوران. . شمشیر و جغرافیا. (1392). کاظمی، محمّد کاظم

تهران: پژوهشااگاه علااوم انسااانی و .  تحلیل شعر مهاجرت افغانستان(  1394).  محمّدی، گل نساء  -

 مطالعات فرهنگی.

سیمای شهید؛ حاج قاسم سلیمانی (» 1401وند، تورج)گونی؛ فرشته، احمدی، محمّد نبی و زینیملکی-

کاوش نامةه ادبیةات .  )مطالعۀ موردی: شعر علی داوودی و حمید حلمی(«  و ابو مهدی المهندس

 .157-141: (1)12،  تطبیقي

 .. ترجمۀ محمّد نبوی. تهران: آگاه شناسينشانه(. 1380) .یرگیرو، پی -

 ، ترجمۀ کوروش صفوی، تهران: هرمس.شناسي و شعرشناسيزبان(. 1380) .یاکوبسن، رومن-

»جست و جوی رگه هایی از شاهنامه ی فردوسی در شعر ( 1395).  صالح محمّد خلیق  یزدانی، حسین؛  -

ادبیةات   نشةریة .دو تن از شاعران مقاومات افغانساتان: محمّادکاظم کااظمی و عبدالسامیع حاماد«

 .  353-329 : 14، ش پایداری
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المغاارم:  .محمّااد ولاای و مبااارک حنااون مااۀ، ترجیةالقضةةایا الشةةعر(. 1988یاکوبساان، روماان ) -

 دارتوبقال.
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